440
KAK ®OPMYJIUPOBATD I1O-AHIJIMIICKH HA3BBAHU S HAYYHbBIX CTATEI

A.U. Komaposa, U.FO. Oxc (Mockea, Poccus)

Mot nposenu ananus 3az0106K08 HAYUHLIY CMAMEN HA AHZAULCKOM A3blKe 8 001acmu 2e0zpaguu u mypus-
ma. Cobpannwlii Mamepuan u 6vl600bL IMO20 UCCLEO0BANUSL UCTOLLIYIOMCS. 8 NPENOOABANUU AHZAUUCKO20
A3blKa 01 2e02PAPUUECKUX CNEUUATHHOCTE.

Baosicnouil snemenm nayunot cmamo — €€ Ha36anue — MO nNepeoe, Umo 6UOLM PeOaxmop u Wumamenu
AHCYPHANA, U PEWArom, cmoum i yumamo cmamoio. Imobot 3aeiademv SHUMAHUEM, 3420080K O0JNCEH
mMouno nepedasams 2iasHyio uoeio pabomot, Ho 6MeCMe ¢ mem Goinb JAKOHUUHBIM U JCCIAMENLHO GPOCKUM.
Dopmynruposarue 3az20106K06 NO-AHZIUUCKY O UHOCTIPAHNBIX HAYUHBIX JICYPHATOE UMEEN C60U 0C0ber -
nocmu. Mrozue pyxoeoocmea Ons asmopos ICYPHAOE CMPOZO PELAAMEHMUPYIOM 0pOopMIeHUEe 3a20]06-
K0B: ONUNY, COKPAUCHUS, CUNMAKCUC U Op. [pyeue norojcenus pyxoeoocme HOCIM PEKOMEHOAMe bHbLIL
xapaxmep u npeoiazaiom, HanpuMmep, UCNOIb306aMb AKMUGHBILL 3102 UL HE (DOPMYAUPOBAMDb NOJHbLE
npednoxcenus 6 3azonosxkax. Obuue Npasuia 2060PIM, YMO HA36AHUS HAYUHLIX CMAMET HA AH2ZIULLCKOM
A3bIKE Q0NHCHBL ObIMD YEMKUMU, UHDOPMATUSHDIMU, U30C2AMb NYCMBIX CI08, COOEPHCATD KIIOUEEbIe C06,
710 KOMOPbIM NPOUCXOOUIM NOUCK HAYUHBIX CIMATMEL UHMOPMAUUOHHO-NOUCKOSIMU CUCTIEMAM.

Knoueswie cnosa: HayTlelﬁ Bucxypc, 3da20]1060K, HAYYHAas CIMamv4, ogbopMJzeHue Haseanust cmamovu, 3a20-
J0BOK NO-AH2IUUCKU, eramueubtﬁ 3az20J1060K

WHAT MAKES A GOOD TITLE OF A SCIENTIFIC ARTICLE IN ENGLISH

A.Komarova, I.Oks (Moscow, Russia)

The study presents the results of the analysis of titles typical for scientific articles in English in the field
of geography and tourism. The materials and conclusions of this study are used in teaching English for
geographers.

The title is a very important element of a scientific article. This is the first thing that the editor and readers of
a scientific journal see and decide whether to read an article or not. To capture attention, the title of an article
should accurately convey the main idea of the work, but at the same time should be concise and preferably
eye-catching. Formulation of titles in English for foreign journals has specific features. Most Guidelines for
Authors in scientific journals strictly regulate how to write article titles: length, abbreviations, syntax, etc.
Some Writing Tips for Titles advise, for example, to use an active voice or not to formulate titles in the form of
complete sentences. General rules for compiling headlines of scientific articles in English say that they should
be clear, informative and should avoid empty words such as research, study, features, etc. Since headlines are
used by information retrieval systems, they should contain keywords according to which articles are searched
in the databases.

Keywords: scientific discourse, research paper title, effective headline, article title in English, scientific
article, creative title

B rocJjie/iHee BpeMst 3Ha4MTeIbHO BO3pOocia IyOJuKalMOHHAsA aKTUBHOCTD M CTPEMJIeHNE YYEHBIX-reorpadoB
MeYaTaThCs B MEXKAYHAPOAHBIX M3JAHUSIX HA aHTJIMHCKOM si3bIKe. [eorpadbl aKTHBHO COTPYAHUYAIOT C 3apy-
GeKHBIMU APTHEPAMU B COBMECTHBIX IIPOEKTAX ¥ 9KCIIEAUIINSIX, BRICTYHAIOT Ha KOH(MEPEHLUAX, MHOTUE 3aHMU-
MAIOTCs MEXKIYHAPOAHON HAYUHOM AeATeIbHOCTBIO, elé Oyayun cryaenTamu. Hayath He0OX0AMMO ¢ TOTO, 4TO-
6bI cOPMyYJIMPOBATh Ha3BaHKE CBOEH KypCOBOM paGOTHI, IUIIJIOMA, HTOTOBOI KBaTN(MUKAIIUOHHOI paboThI KN
JIUCCEePTAINH MTO-aHTJIMICKU. 3a/1aua MPeToiaBaTesis aHTJIMHCKOTO S3bIKa IaTh BEPHBIN COBET, KaK 9TO C/IEIaTh
Y TIPOBEPUTD, KaK CTYAEHTHI UM BOCTIOTTb30BAJHCh.

HasBanue — BasKHBIH 37IEMEHT CTAaThH, TaK KaK MMEHHO Ha3BaHUE PEAKTOP, PEIEH3eHTDI U MTOTEHITNATbHbIE
YUTATEIN PENIAIOT, YUTATh JAHHYIO cTaThio win HeT. (MHorAa m110x0 chopMyInpoBaHHble HA3BaHUSI MOTYT KOC-
BEHHO CBUIETELCTBOBATD O TOM, YTO aBTOP He MPUJIOKII JTOJKHOTO CTaPAHUS K €r0 COCTaBIEHUIO W, BO3MOK-
HO, TaK K€ HeOPEKHO BBITIOJHIUIT HCCJIEIOBAHIE U HAIIICAJ CTAThIO).

Il TOro, 4TOOBI IIOHATH, KaK IIOCTPOEHBI HA3BaHMs HAYYHBIX CTaTel, Kakue eCTh OCOOGEHHOCTH U COBPE-
MEHHbBIE TEHIEHI[UN HAITUCAHK 3aT0JOBKOB, MbI IIPOAHAIN3NPOBAIN GOJIBIION KOPILYC HAYYHBIX cTareii (GoJiee
300) 110 pu3NUECKOiT, IKOHOMUIECKON U PEKPeAIMOHHON TeoTpauu, OIMyOJMKOBAHHBIX B JKyPHAIAX HA AHTJIHIA-
CKOM $13bIKe. BbLr BLIOpaHbI T€ IPUOPUTETHDIE JKYPHAJIbL, B KOTOPBIX IIyOJUKYIOTCS Y4€Hble reorpaduyeckoro
(axymbrera — Geomorphology, International Journal of Hospitality Management, Tourism Geographies, Place
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and Environment, Landslide Science and Practice, Regional Environmental Change, Environmental Earth
Sciences. Kpome kopiryca HazBaHuil craTeil, Mbl U3yuniin VIHCTPYKIIUN PAa3HBIX aHTJIOA3BIYHBIX U3IMAHUI 15T
aBTOPOB cTaTell ¢ TpeboBaHUAMYU K (POPMYIMPOBaHIIO U O(OPMJIEHUIO Ha3BaHHIA.

BOJIbIIMHCTBO JKYPHAJIOB, MHIEKCUPYEMBIX 3apyOeKHBIMU OazaMy JIAHHBIX, TIPEABSIBISIOT 001e Tpebo-
BaHMsI K HA3BAHUSIM CTaTell: HA3BaHUsI IOJKHbBI TOYHO OTUCHIBATD COJIEPIKAHIE UCCIIEIOBAHNSI, OBITh TAKOHUY-
HBIMHU, HO WH(MOPMATHBHBIME, UCTIOIb30BATH TOIHLKO OOIENPUHATHIE COKPAIIEHUsI, HE COMEPKATDH MyCTHIX 1
00TIHX CITOB.

HexoTopbie HHCTPYKIMN 6ojiee KOHKPETHO perJaMeHTHPYIoT opopMiieHre Ha3BaHUH, UX JJIMHY, COKpallie-
Hust, curtakcuc. Coracuo MHeTpykiny uanatenberBa Elsevier, HasBaHue cTaTbu MUIIETCS 3aTTIaBHBIMU OYK-
BaMH, He JOTYCKAETCsI TTEPEHOC CJIOB ¢ AercoM, TPUBETCTBYETCS ABYXYacTHAs opMma 3aroioBka. JKypHam
Nature, HarlpuMep, MPeJIATaeT OHJIANH MACTEP-KJIACCHI TI0 COCTABJIEHUIO HAa3BaHWI HAYYHBIX CTATEN W B BUJIE
axkporunma ABCDEF (Accurate, Brief, Clear, Declarative, Engaged, Focused) nokassiBaet, KakuM J0JKeH ObITh
OIITUMAJIbHBIN 3ar0JIOBOK. [ pyrue MHCTPYKINU JIJIsl aBTOPOB ONUCHIBAIOT IIPABUJIbHbBIE HA3BAHUS CJIELYIOIIMMU
cmosamu: effective, informative, concise, readable, eye-catching, search-engine-friendly, dynamic, strong, — #o
HE PA3bSICHSIIOT, YTO O3HAYAIOT HTU MHOTO3HAYHBIE [TPUJIATaTEbHbIE.

Jliist Toro, 4TO6BI Pa306PATHCSA M MOHATH, YTO UMEETCST B BUJLY, MbI TPOAHAIM3NPOBAIY HA3BAHUS HAYIHBIX
cTaTell Ha aHTJIMIICKOM SI3bIKE Ha MPEAMET JTMHBI, COAEPKAHUS, CTPYKTYPbI, HATMUKS «JTAIITHAX> CJIOB U MIPHU-
BJIEKATEIbHOCTU. JIMHTBUCTUYECKUIT aHAJIN3 TIOKA3aJl, KAKUMU SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMU CO3MaéTcst WHMOP-
MaTUBHOCTb, YETKOCTD, COAEPKATENBHOCTD, TIPUBJIEKATEILHOCTh HA3BAHUS, M yAOOCTBO JJIS TIOMCKA CTAThH
UHGOPMAIOHHO-TIOMCKOBBIME CHCTEMAMHU.

Tax, BbICOKast HH(POPMATUBHOCTD HA3BaHUS CTATHH JOCTUTAETCS HECKOJBKUMUY Ty TSIMH. BO-TIepBBIX — JJIH-
HOIL: 6oJiee JUTMHHDIE 3ar0J0BKU 6osiee MHMOPMATUBHBI U COJEPKAT OOJIbIIE KIIOUEBBIX CJIOB, IOCTYITHBIX JIJIst
noucka. [linHa HasBaHWIl B HallleM KOpIryce BapbupoBaa ot 27 10 177 sHakos ¢ nmpobenamu. CpemaHsis JinHa
cocrasuia 70 3HakoB. [Tpu 9TOM 0Ka3aJI0Ch, UTO JIJIst CTATEl M0 Teorpaduu CBOMCTBEHHBI GoJiee IJIMHHbIC Ha3Ba-
uust (150), uem st crateid mo typusmy (45). Haunbosiee nHGOpPMATUBHBIM HA3BAHUSIM YIAETCSI OTBETUTH OJIHO-
BPEMEHHO HAa HECKOJIBKO BOIIPOCOB: UTO, KaK, T7ie, U oueMy, Hanpumep: Widespread surface subsidence measured
with satellite SAR interferometry in the Swiss alpine range associated with the construction of the Gotthard Base
Tunnel.

He Bce HayuHbBIe Ky PHAJIBI PETIAMEHTUPYIOT IJIUHY HasBaHuil. Msparensctso Elsevier pasperiaer 3aronos-
KU 710 52 3HaKOB ¢ mpobenamu, Nature — /10 75, B TO BpeMsI Kak METUIIMHCKYE JKYPHATBI PA3PEIIAiOT Ha3BaHsI
110 200 3HaK0B, HO He 6ostee 2-X cTpok. C AIUHOM HA3BAHUH CBSI3aHO TIPUCYTCTBYE TYCTHIX 1 OOIINX CJIOB, TAKIX
Kak ucciedosanue, usyuenue, 0Co6eHHoCmi, 60npochl, XapaKTEePHBIX B OOIBbIIEN CTENeHN JJIs PYCCKOTO A3bIKa.
OxHaxo, B Ha3BaHUAX CTaTell Ha aHIVIMIICKOM sI3bIKe CJIOBa TUIIA: study, investigation, observation, peculiarities —
TOJKE HEKETATENbHbI, TAK KaK OHU 3aHUMAIOT MECTO, HO He J0GABIISIOT CMBICTA.

Bbicokoit mHPOPMATUBHOCTBIO 00A/IAI0T TaKKe Ha3BaHUs, UMEIOIINE [BYXYACTHYIO CTPYKTYpY (0ObIU-
HO C JIBOETOYUEM) , TJI€ B IEPBOU YacTu (HOPMYJIUPYETCS OCHOBHASI MBICJIb, B BO BTOPOU YacTU — YyTOYHEHHUE,
Hanpumep: ‘Walkabout’ tourism: The Indigenous tourism market for Outback Australia win Modelling of oil spills
in confined maritime basins: The case for early response in the Eastern Mediterranean Sea. B miccienyeMom HaMu
Marepuase IIpU CILIOUIHO BeIGOpKe B KypHane Human Geography — 30% HasBaHuil crateiil ObLIN C IBYXYaCT-
HOI (hOPMYJIUPOBKOM.

Oco0BbIM BUIOM JIBYXYACTHBIX HA3BAaHUN SIBJISIOTCS TaKWE 3aTOJOBKH, TI€ B MEPBOM UM BO BTOPOU 4acTh
crout Borpoc: How much crude oil can zooplankton ingest? Estimating the quantity of dispersed crude oil defecated
by planktonic copepods nim The future of tourism: can tourism growth and climate policy be reconciled? B upuse-
JEHHBIX ITPUMepax BTOPast 4aCTh 3aT0JOBKa MOKa3bIBAET, KAK CTaThsl OTBETUT Ha MMOCTABJIEHHBIN Borpoc. Takoit
PUEM € OJTHOM CTOPOHBI HHTPUTYET YUTATEJIST BOTIPOCOM, C IPYTON — JIA€T OTBET U TEM CAMBIM JIEJIAeT HA3BaHUE
CTaTh¥ BECbMa MH(DOPMATHBHBIM.

WndopmMaTHBHOCTh HA3BAHUIO CTAThU TpuzaeT (hOPMYIUPOBKA B BUIE TIOJHOTO TIPEAJIOKEHMs (Sentence
title), natipumep: A slight recovery of soils from Acid Rain over the last three decades is not reflected in the macro
nutrition of beech (Fagus sylvatica) at 97 forest stands of the Vienna Woods wnu Repeated exposure to noise
increases tolerance in coral reef fish.

OpHaKo, HEKOTOPBIE KYPHAJIBI He PaspenraloT (GopMyJIUPOBaTh HAZBAHUS B BUJE MOJHOTO MPEIIOKEHMS,
TaK KaK C MX TOUYKM 3PEHUS TAKOE HA3BaHUE 3BYUUT CJIUIIKOM KATETOPUYHO U IPEJCTABJISIET OCHOBHOU Pe3yJib-
TaT UCCJIEMOBAHUS KaK JJOKa3aHHOE YTBEPIKIEHUE, YTO MOKET MIPEYBEININBATH BAKHOCTD PE3YJIBTATOB U ClIe-
JIaTh PEKAEBPEMEHHYIO PEKIaMy HCCIe0BaHuIO. Takue JieKIapaTUBHbIE HA3BAHUSI OTACHDI, TOCKOJIbKY OHU
JAIOT YUTATEJISIM JIOKHYIO UIEI0 O TOM, YTO TIpobJieMa pellieHa, UM YTO YTBEPKACHUST aBTOPA YIKE SIBJISIFOTCS
Hay4YHbBIM (hakTOM. BMecTe ¢ TeM, HazBaHWUs B BU/IE IPE/JIOKEHUSI-YTBEPKACHUSA CTAHOBATCSA Bee GoJiee pacpo-
CTpaHEHHBIMH, HATTPUMED, B MeAuIHe, Gruosioruu, 6uoreorpacdun. OHU, HECOMHEHHO, TPUBJIEKAIOT YUTATEEH
U MOTYT OBITh TIPHEMJIEMBIMH, €CJIM HayYHBIE BBIBOBI XOPOIIO JOKYMEHTHPOBAHbI M MMOAKPEIIEHbBI (hakTHye-
CKUM MaTEPUATIOM.

BoicokonHGMOPMATHBHBIMU TaK:Ke OKA3bIBAIOTCSI Ha3BaHWsl, (DOKYCHPYIOI[He BHUMAHUE HA Y3KUX aCIeK-
Tax UCCJIEOBAHUST — KOHKPETHOM reorpaduiecKoM peroHe uik 9KOCHCTEME, BU/Ie PACTEHUN WU KUBOTHBIX,
TPyIIie HACEEHMs], Ha WCIOJb30BAaHUHM KOHKPETHOTO 00OPYIOBAaHMS WM HAYYHOTO METOJA, HApUMep: An
evaluation of monthly impervious surface dynamics by fusing Landsat and MODIS time series in the Pearl River
Delta, China, from 2000 to 2015. B takux reorpapuyecKix AUCIUIIMHAX KaK TeOXUMUS JTaHIadTOB, Teorpa-
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(bust TOYB TUTTMYHBI HA3BAHUS UCCJIEMOBAHUN C YITIOMUHAHUEM OT/ENbHBIX BUIOB MTOYB UM XMMUYECKHUX JJIe-
MEHTOB. A B TAKHX TTO/[PA3JIeIaX TEOXUMUH KaK a3P0O30JIbHbIE UCCJAEIOBAHNSI, KOTOPBIE 3aHUMAIOTCS U3yYeHHEM
B3BEIIEHHBIX YACTHI[ OTPEIEIEHHOTO Pa3sMepa, TIPUHATO YKAa3bIBATh B 3aTOJIOBKE Jlaske Pa3Mep MCCIENYEMbIX
yacTUtl (MUKPOHHBIN, TeCITUMAKPOHHBIN 1 JIP. ).

I PEeKTUBHOCTD U TUTHAMUYHOCTh HA3BAHUIO CTATHU MPUAAET (DOPMYTUPOBKA C UCIOJIH30BAHUEM JUUHBIX
(hopM TIaroJsioB U, Kak MPaBUIIO, e aeT HazBaHue bosee KpaTkuM. HekoTopbie JKypHATBI PEKOMEH/YIOT YITO-
TpebsaTh V-ing GopMy IJIaroioB, BMECTO OTIJIATOJIBHBIX CYIIECTBUTENbHBIX: Estimating sea surface salinity in
the northern Gulf of Mexico from satellite ocean color measurements nnu Developing experimental maps for people
with vision disabilities.

HasBaHus, ohopMiIeHHBIE TIEJTUKOM B BHE BOMPOCUTENBHOTO MPEAJIOKEHIS, MPUBJIEKAIOT BHUMaHHE U
BBI3BIBAIOT JKEJIAHUE HAWTH OTBET Ha BOIPOC, HO B HAIIEM KOPIYCE TaKMe HA3BaHUSI COCTABUJIM TOJNBKO 5 %:
Did policies to abate atmospheric emissions from traffic have a positive effect in London? win Can the Southern
annular mode influence the Korean summer monsoon rainfall? O iHaKo crieliiajiicThl CYUTAIOT, YTO BOIPOCUTEJIb-
Hbl€ Ha3BaHUsI JIYUIlle UCIOIb30BaTh JIJIsT JOKJIA0B WU MOCTEPHBIX MTPE3CHTAINI Ha KOH(DEPEHIIHSIX, YeM JIJIsT
HAYYHBIX CTATel, MOCKOJBKY BOMPOC B HA3BAHUU MOKET O3HAYATH, YTO PE3YJIBTATHI UCCIIEIOBAHUS HAXOISTCS
«TI0]] BOIIPOCOM» 1 TPEBYIOT T0PabOTKH.

I HaKoHeIl, COBPEMEHHON TeHJICHIMEH B HAYYHOH JiuTepaType SBJSETCS TOSIBJACHNE KPeaTHBHBIX Ha3Ba-
HUI ¢ UCTIOJIB30BaHUEM JINTEPATYPHBIX AJLTIO3Ul, MeTadop, epedpasupoBaHHBIX UIHOM W U3BECTHBIX I[UTAT
[Goodman, 2005]. B Hamiem Kopiyce Takue OCTPOyMHBIE Ha3BaHUS BCTPETUINCH B OCHOBHOM B 00JIaCTH PeK-
peannoHHo# reorpadun:

If Twas going to die I should at least be having fun”: Travel blogs and tourist experience («IloMupath, Tak ¢ My3bl-
KOii»: myTeBble GJI0TU U TyPUCTUYECKUN OIIBIT);

Biting off more than they can chew: food waste at hotel breakfast buffets (HabpaTb expl 6oJiblile, 4eM MOKHO
ChECTB: TUIIEBBIE OTXO/bI TOCTUHUYHOTO 3aBTPaKa «IIBEACKUI CTOJ» ).

Jlaxke B Ha3BaHUSX CTaTell 10 €CTECTBEHHOHAYYHBIM IUCIIUILINHAM CAMBIMU TOIYJISIPHBIME SIBJISTIOTCSI
[IekcmupoBekre auTio3nn, a Hanbosee PACIPOCTPaHEHHOM (HhPa3oil OKa3bIBAIOTCS Pa3JNYHbIE MOAUMDUKAITIUN
“What’s in a name?” u “To be or not to be”: Alvimopan in the setting of colorectal resection with ostomy: To use
or not to use? Yacto UCIIOIB3YIOTCS aJlT03un Ha cKa3ky Aunepcera «Hosoe miiatbe koposist» (“The Emperor’s
New Clothes”): The emperor’s new clothes, or an inquiry into the present status of tumor viruses and virus tumors;
The subphrenic spaces and the emperor’s new robes. OnHaKO HEKOTOPBIE 13 OPOCKUX 3aTOJOBKOB 3ByYaT CTPaH-
HO JIJIST YUTATEJIsT, KOTOPBIU He TIPUHAIJIEKUT K 00CYsKIaeMoil y3Koi 06IacTy 3HaHWiT, Tak 6ubJieiicKas ao-
3¥sI B HA3BAHUU MEUITUHCKO CTAThU IIPEBPAIIAETCS B «UE€PHBIN I0MODP»: Ashes to Ashes: Thermal Contact Burns
in Children Caused by Recreational Fires.

B 1iesi0M, HCIIO/Ib30BaHNE KPEATHBHBIX 3ar0JI0BKOB MOYKHO PACIEHMBATh KaK MapKETHHIOBYIO CTPATErHIO,
HAIleJIEHHYI0 Ha 3MOIIMOHAJIBHOE BO3JEHCTBIE Ha UMTaTesiell, a He COOCTBEHHO HAa MH()OPMUPOBAHKE WX O
coziepskaHuu paborel. Takue cTaThy Yalle 3arpysKaior, Ho pexe nuTupyIoT [Sagi Yechiam, 2008].

Ha ocHOBe JMHTBUCTUYECKOTO aHATM3a HAa3BaHUE HAYyYHBIX CTaTell 10 reorpaduu U TypU3MY, a TaKXKe
WHCTPYKIIWH 7T aBTOPOB Psi/ia MEKAYHAPOIHBIX KYPHATIOB IO TeOTPahUIeCKUM TUCITUTIITTHAM, MBI C(hOpMY-
JIMPOBAJIV PEKOMEH/IATINY JIJISA CTY/IEHTOB-TeorpachoB 0 TOM, KaK MPaBUJIBHO HA3BATh CTATHIO, YTOOBI OHA COOT-
BETCTBOBAJIA COBPEMEHHBIM TEHIEHITUAM, YTOOBI y Heé OBLI BHIIIE MAHC OBITH OMyOINKOBAHHON, M YTOOBI OHA
HAIllJIa CBOETO YHTATENST, KOTOPBIil c/lelaeT Ha Heé CCHIIKY. DTH PEKOMEH AN BKIIOYEHB! B YU4eOHBIN KypC,
MOCBSIIEHHDIN 00YYEeHIUIO HATTUCAHUST HAYYHBIX CTATEN MO-aHTJIMICKU, YMTAEMBII Ha reorpahuueckoM (hakyJib-
tete MI'Y umenu M.B.JIomonocoBa.
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